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Abstract. This paper explores the formation of onomastic paremias—proverbs and sayings
that incorporate proper names—within the English, Uzbek, and Tajik languages.
Onomastic paremias serve as a reflection of cultural values, historical narratives, and social
norms embedded within each linguistic community. By analyzing a diverse range of
examples from these three languages, the study identifies common patterns and distinctive
features in the construction of onomastic expressions. The research employs a comparative
approach, highlighting how proper names are utilized in proverbs to convey wisdom,
moral lessons, or societal critiques. Additionally, it examines the influence of cultural
context on the selection of names and their associated meanings. The findings indicate that
while there are universal themes present in onomastic paremias across these languages,
unique linguistic structures and cultural references shape their formation. This study
contributes to our understanding of how language reflects identity and culture through
figurative speech and emphasizes the role of onomastics in enriching linguistic literature.
The implications extend to fields such as linguistics, anthropology, and intercultural
communication by providing insights into how language can encapsulate collective
memory and social experience.

Key words. Onomastic paremias, proverbs, cultural linguistics, comparative linguistics,
semantic analysis, idiomatic expressions, name origins, cross-cultural communication,
sociolinguistics, historical context, lexical semantics, translation studies.

AHHoTaumsa. B nanHOl pabore paccmaTtpuBaetrcs (OPMHUPOBAHUE OHOMACTUYECKUX
napeMuid - MOCJIOBUI] M MOTOBOPOK, COJEPKAIIUX MMEHA COOCTBEHHBIC - B aHTJIMHCKOM,
y36eKCKOM U TaIKHUKCKOM s3bIKax. OHoMmacTHYeCKue nmapeMuu CiyxXaT OTPaXKCHHCM
KYJIbTYPHBIX HCHHOCTCfI, HUCTOPHUYCCKUX HAPPATHUBOB U COLUAIBHBIX HOPM, 3aJIOKCHHEBIX B
KaXXIOM SI3bIKOBOM COOOIIEeCTBE. AHAIM3UPYS Pa3HOOOPa3HBIN CHEKTP MPUMEPOB U3 ITUX
TPECX A3BIKOB, B MCCIICAOBAHNHN BbIABIIAIOTCA 06H_II/IG 3aKOHOMCPHOCTH WU OT/IMYUTCIIBLHBIC
YCpThl B IMOCTPOCHHHU OHOMACTHYCCKUX Bpra)KeHI/If/'I. B HUCCICOAOBAHUN HCIIOJb3YCTCA
CpaBHI/ITeJ'IbHHﬁ Hoaxod, BeIACIIAA, KaK HMCHA CO6CTB€HHBI€ HCIIOJIB3YKOTCS B IMOCIIOBHUIIAX
AT riepeaadnu MyIApPOCTH, MOPAJIBHBIX YPOKOB WJIA 06HICCTB6HHOI71 KPpUTHUKH. KpOMe TOTO,
B HeH paccMaTpuBacCTCA BIIMAHHUC KYJIBTYPHOTO KOHTCKCTA Ha BBI60p NMCH U CBA3AHHBIX C
HUMH 3HAYEHUH. PeByHBTaTH IMMOKa3bIBAOT, YTO, XOTS B OHOMACTUYCCKUX ITAPCMHUAX 3THX
S3BIKOB  CYIIECTBYIOT YHHUBEpCAJIbHBIE TEeMbI, HUX ¢opMupoBaHue (opmupyercs
YHUKaJIbHBIMU  SI3BIKOBBIMH ~ CTPYKTYpaMHU M KYJIBTYPHBIMH pepepeHlUsIMH. ITO
HUCCIICI0BAHUC CHOCO6CTByeT HameMy TIIOHHUMAaHHUKO TOTO, KaK A3BIK OTPaKacT
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MIGHTUYHOCTh M KYIBTYPY TIOCPEACTBOM OOpa3HOW peun, M TIOX4EpKUBAET POIb

OHOMACTUKH B OOOTAlIEHUH JIMHTBUCTUYECKOW JIUTEPATYphl. OTH IOCIEICTBUS
pacmpoCTpaHsSIOTCA Ha Takue o00JacTH, KaK JIMHTBUCTHUKA, AHTPOINOJOTHUS U
MEKKYJIbTYpHasl KOMMYHUKAIUs, IIPEAOCTABIIASA IPEACTABICHUE O TOM, KaK S3bIK MOXET

BOIINIOIIATH KOJIJICKTUBHYIO ITAMATH U COHI/IaJIBHBII\/'I OIIBIT.

EHF—I 2

n KiioueBblie cJ10Ba. OnoMacTuyecKkue ImapeMuu, ITOCJIOBHIIBI, KYJIbTYpPOJIOTHA,
CpPaBHUTCIIbHAA JIMHI'BUCTHUKA, CEMAHTUYCCKHUU aHalIn3, HUIAUOMATUYCCKHUC BbIPAKCHUA,

S

MPOUCXOKICHHUC HUMCH, MCKKYIIbTYpHas KOMMYHUKaNWs, COIIMOJIMHI'BUCTHKA,
I/ICTOPI/I"IeCKI/Iﬁ KOHTCKCT, JICKCHYCCKAsA CCMaHTHUKA, IICPCBOJOBCICHUC.

Paremiology (Greek: paroimia - wise words, proverbs and... logiya) - 1) a branch of
science that studies proverbs, sayings, aphorisms - proverbs that are passed down orally
from generation to generation in a certain language, which appear as concise and simple,
short and meaningful, logical generalizations; 2) a system of proverbs, sayings, aphorisms
- paremias existing in a particular language. Since paremias have been passed down from
generation to generation only in oral form and are products of folk oral creativity, they are
considered the object of study in literary studies, because most of them often resemble
poetic forms and use several figurative means such as simile, antithesis, anaphora,
alliteration, irony, and sarcasm. Furthermore, because paremias are composed of words
and consist of sentences expressing a specific idea, they are also an object of study in
linguistics. Paremiology combines these two aspects. Paremiology, which studies the
origin, historical development, and semantic features of paremias, is closely related to
phraseology. Paremiology studies all the various expressions that exist in the language,
while phraseology, as part of it, studies only fixed combinations with figurative meaning.
In this respect, they differ from each other. The unity of the object of study, that is, the
examination of stable, stable combinations consisting of several words, is a similar,
common aspect of Paremiology and phraseology. The collection and study of paremias has
continued from the time of Mahmud Kashgari ("Devonu lug'otit turk™) and Gulhani
("Zarbulmasal") to the present day.

Onomastic paremias are proverbs or sayings that contain proper names, which often
reflect cultural values, historical contexts, and social norms. In the context of Uzbek,
English, and Tajik languages, these expressions can provide insights into the traditions and
beliefs of the respective cultures. Uzbek onomastic paremias often include references to
historical figures, local legends, or significant cultural events. They can serve to convey
moral lessons or practical wisdom. For example:

1. "Atoqgli o'zbek™ — This phrase emphasizes the importance of being proud of one’s
heritage.

2. "Bobo Murodning hikmatlari* — Refers to wisdom gained from ancestors (Murod
being a common name), demonstrating respect for elders and tradition.?
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These expressions are often steeped in local customs and may reflect the Islamic

influence in Uzbek culture.

In English, onomastic paremias might reference notable figures from history,
literature, or popular culture. They can also carry moral lessons or social commentary:

1. "4 Solomon's decision” — Refers to King Solomon’s wise judgment, implying
fairness in difficult situations.

2. "To be a Scrooge" — Derived from Charles Dickens' character Ebenezer Scrooge;
it suggests someone who is miserly or selfish.

These expressions reflect values such as wisdom, generosity, and morality prevalent
in English-speaking cultures.

Tajik onomastic paremias share similarities with Uzbek ones due to cultural
proximity but may also include specific references unique to Tajik history and literature:

1. "Khodoi shafgat ba Khudodod" — Emphasizing God’s mercy upon His creation;
Khudodod is often used as a reference for humanity.

2. “Ota bozorgi shahr” — Refers to a wise elder figure; it highlights the respect for
elders typical in Tajik society. Tajik proverbs frequently convey themes about family
honor and community cohesion.®

The onomastic paremias from these three languages illustrate how names serve as
symbols of broader cultural narratives. They enrich communication by embedding deeper
meanings related to identity and heritage within everyday language use. Onomastic
paremias are valuable linguistic elements that encapsulate cultural wisdom across different
languages like Uzbek, English, and Tajik. Understanding these expressions provides
insight into societal values and shared experiences among speakers of these languages.
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